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Лингвистические данные – важный, а зачастую и единственный источник информации при реконструкции феноменов архаической культуры (Я. Гримм, А. Пикте- лингвистическая палеонтология культуры, «Wörter und Sachen» - «слова и вещи», нем.). Актуальность работы в этом направлении подтверждается интересом к древней музыке во всем мире. Проводимое исследование имеет определенные точки пересечения с музыкальной археологией. Но цель его гораздо шире, так как, в отличие от археомузыковедения, которое реконструирует артефакты, по данным лексики и посредством контекстного анализа памятников мы получаем возможность реконструировать целый пласт культуры, понять восприятие древних людей.

Уже в античных источниках содержатся ценные свидетельства о древнегерманской музыкальной культуре. Корнелий Тацит упоминает хвалебные песнопения, заклинания, а также боевые песни (Germ. 2, 3). Иордан в своем труде «Getica» сообщает об  исторических, эпических и погребальных песнопениях.

Материалом для анализа готской лексики служит перевод Св. Писания. Гот. liuþon соответствует греч. φάλλειν (Рим. 15,9) // ди. ljóða, да lēōþian, двн liudôn  ‘петь, изъявлять радость, хвалу (сообща, совместно)’. Гот. аwiliuþ передает греч. χάρις ‘благодарение, благодать’ (1 Кор. 15:57), а гот. awiliudon сооветствует греч. εὐχαριστηθῇ ‘петь, хвалить’ (2 Кор. 1:11). Кроме того, awiliudon служит для перевода греч. δοξάζειν ‘славить, восхвалять’ (Лк. 18:43). Это исконные древнегерманские композиты. Гот. awiliuda (Еф. 5:4, Флп. 4:6, Кол. 4:2) – не калька греч. έύχαριστία ‘благодарение’, но исконное слово, призванное передать новое понятие. Это воздание xвалы, то есть ритуальное благодарение-благословение. Таким образом, гот. awiliuþ имеет синкретическую семантику  ‘хвалебная песнь, возносимая ради обретения благосклонности высших сил’. Гот. siggwan передает греч. άδετν ‘петь, воспевать’ и άναγινώσκειν ‘читать’, а saggws – греч. ωδή (ед.ч.), συμφνία (мн.ч.) ‘песнь’ и ανάγνωσις (Кол. 3:16, Еф. 5:19, Лк. 15:25, 1 Тим. 4:13). Эти  данные позволяют реконструировать для гот. siggwan значение ‘петь, исполнять в особой манере сакральные тексты’.

Готские обозначения музыкальных инструментов обычно имеют производный глагол со значением исполнения или же существительное – обозначение исполнителя: гот. swiglo ‘свирель’– swiglon 'играть на свирели'; haurn ‘рог’ – haurnjan ‘трубить в рог’, haurnja ‘свирельщик’; þuthaurn '(боевая) труба' – þuthaurnjan 'трубить'; klismo 'кимвал' – klismjan 'звенеть, бряцать'.

Анализ древнеисландских памятников показывает, что музыкальная культура была представлена в разнообразных формах. Ди. ljóð ‘песня’ // да. lēóð, двн. liod ‘песнь’ имеет значение ‘песнь’ в самом широком понимании, в большинстве случаев ‘эпическая песнь о деяниях героев’ или ‘песнь-заклинание’. Также представлено большое количество композитов: angrljóð грустная песнь, ljóðasmiðir мастер песен, fimbulljóð ‘мощная/магическая песнь’ и др. Ди. söngr ‘пение’, 'песнь' // гот. saggws, да. англ. song, двн. sang; от syngva ‘петь’ // гот. siggwan, да., двн. singan 'петь', как и ljóð, является песнью о деяниях (например, Gróttasöngr 'Песнь о Гротти'). Ди. mansöngr обычно переводится как ‘любовные песни’, однако в исландской традиции это род заклинания, побуждающий женщину обратить внимание на мужчину и даже позорящий ее. Поэтому исполнение такой песни запрещалось.

Ди. galdr 'заговор, заклинание' (исполняемое вслух, громко и именно как песнь, даже с каким-то шумовым сопровождением) происходит от глагола gala 'заклинать; звучать, кричать' и имеет параллели в виде да. gealdor 'заговор', двн. bi-galan 'заклинать'. В контекстах заговор часто характеризуется именно как «песнь». У слова galdr также засвидетельствовано много производных – galdrasmiðr ‘мастер заклинаний’, galdrafaðir ‘отец заклинаний’ (об Одине) и др. 

Понятие ‘музыкальные инструменты’ передается словом hljóðfæri, производным от  hljóð 'звук', 'музыка', 'шум', также 'слух' (= способность воспринимать звуки). 

Основные музыкальные инструменты, упоминаемые в памятниках: horn (ср. р. -a-) ‘рог’ // рун. horna, гот. haurn, да., двн. horn < и.-е. *krnom 'рог (животного)'. В «Старшей Эдде» рог Хеймдалля имеет имя собственное – Gjallarhorni ‘звучный рог’; lúðr труба //дат. lur, шв. looder-horn; gígja ‘инструмент типа скрипки’ (представлен с X в.) // двн. geige, свн. gîge ‘скрипка’; harpa ‘арфа’// да. hearpe, двн. harpha ‘арфа’. Игра на арфе представлена в текстах наиболее развитой музыкальной терминологией с использованием целого ряда глаголов – slá букв. ‘бить’, leika ‘играть’ < leikr ‘игра, пляска’, sveigja ' приводить в движение (струны)' // англ. to sway ‘качать, колебать’. Игра на арфе имела особое значение в традиции, помогая избавиться от беды, усыпить змей или охрану.
Этимология сообщает важные сведения о природе музыкальных действий, явлений и инструментов: ди. galdr < ие. gol- 'звучать, кричать', ljóð < ие. *leu- 'отделять' ('песнь' как «строфическое произведение») и др.
Таким образом, у древних германцев имелась музыкальная протокультура. Обозначения музыкальных инструментов – исконные слова индоевропейской этимологии. Древнегерманская лексика этой сферы представляет собой дальнейшее продолжение и развитие индоевропейской, однако на специфических и во многом новых основаниях.
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